
ZMLUVA O DIELO

uzatvorená v zmysle § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znění neskorších 
predpisov (ďalej len,,Obchodný zákonník") a zákona 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene

a doplnění niektorých zákonov (ďalej len ZVO)

(ďalej v texte len „Zmluva")

Článok I.
ZMLUVNÉ STRANY

1. Názov organizácie:
Sídlo organizácie: 
Štatutárny orgán:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie:
IBAN:
Zástupca splnomocnený: 
na rokovanie vo veciach:
a) zmluvných:
b) a technických:

Trenčiansky samosprávný kraj
K dolnej stanici 7282/20A, 911 01 Trenčín
Ing. Jaroslav Baška, předseda
36126624
2021613275
Štátna pokladnica
SK80 8180 0000 0070 0057 5068

Ing. Jaroslav Baška 
Ing. Martina Lamačková

(ďalej len "Objednávatel'") 
a

2. Názov:
Sídlo:
Štatutárny orgán:

Zastúpený:

Zapísaná v:

IČO:
DIČ:

Metrostav, a.s.
Koželužská 2450/4, Libeň, 180 00 Praha, Česká republika
Ján Dudáš, člen představenstva
Ing. František Kočí, člen představenstva
Ing. Josef Špryňar, obchodný námestník divízie 8 (na
základe plnej moci)
Obchodný register Městského súdu v Prahe, Oddiel: B,
vložka č. 758
00014915
CZ0014915

Oprávněný podnikat' v Slovenskej republike vznikom organizačnej zložky:
Metrostav a.s. - organizačná zložka Bratislava 
Sídlo: Mlýnské Nivy 68, 821 05 Bratislava

Adresa pre doručovanie faktúr a daňových dokladov:
Metrostav a.s. - organizačná zložka Bratislava, 
Mlýnské Nivy 68, 821 05 Bratislava

zapísaná v OR Okresného súdu Bratislava I, oddiel Po, vložka číslo 679/B 
IČO: 31792693
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DIČ: 2020253301
IČ DPH SK2020253301
Bankové spojenie: Československá obchodní banka a.s.,

Michalská 18, 815 63 Bratislava 
č.ú. 8010-0202270893/7500 
IBAN: SK66 7500 0080 1002 0227 0893, BIC: CEKOSKBX

Zástupca splnomocnený na rokovanie vo veciach:
a) zmluvných:
b) technických: 
Číslo telefonu: 
Číslo faxu: 
Email:

Ing. JosefSpryňar 
Ing. Marek Magerov 
+420 724 607 306 
+420 266 019 001 
josef.sprynar@metrostav.cz

(ďalej len "Dodávatel"')
Článok II. 

PREAMBULA

2.1 Zhotovitel' berie na vedomie, že plnenia, ktoré poskytuje na základe tejto Zmluvy 
(ďalej len „Projekt") sú financované spoločne z európskych a štrukturálnych 
investičných fondov (ďalej len EŠIF) prostredníctvom Operačného programu Interreg 
V-A Slovenská republika - Česká republika (ďalej len „Program"), štátneho rozpočtu 
Slovenskej republiky a vlastných zdrojov Objednávateli.

2.2 Vzhladom na charakter financovania realizácie tejto Zmluvy, Zmluvné strany 
vyhlasujú, že budu spoločne koordinovat' postup a poskytovat' si požadovanú 
súčinnosť pri realizácii Projektu.

Článok III. 
PREDMET ZMLUVY

3.1.1 Zmluvné strany sa dohodli, že predmetom tejto Zmluvy sú stavebné práce v rámci 
projektu "TreBuChET - Trenčín, Bučovice, Chráníme Európske Tradicie" - 
sprístupnenie južného opevnenia Trenčianskeho hradu: stavebné práce spojené so 
sprístupnením Južného opevnenia Trenčianskeho hradu, vybudovanie a skultúrnenie 
přístupu k Trenčianskemu hradu cez Čerešňový sad. Predmet zmluvy je specifikovaný 
v Prílohe č. 1. tejto Zmluvy tvoriacej neoddelitel'nú súčasť tejto Zmluvy (ďalej len 
„Dielo").

3.1.2 Dielo bude realizované vsúlade s přílohami č. 1, č. 2, a č. 3 tejto zmluvy. Zhotovitel' 
sa zavazuje realizovat' pre Objednávateli predmet Zmluvy pódii podmienok 
dohodnutých v tejto Zmluve, a to vmnožstve a cenách uvedených v tejto Zmluve, 
a to najma:

• pódii technickej špecifikácie
• pódii časového harmonogramu;
• pódii oceněného výkazu výměr;
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• podl'a svojej ponuky predloženej vo verejnej súťaži, na základe ktorej bol 
vybraný ako Zhotovitel'predmetu Zmluvy.

3.3 Zhotovitel' potvrdzuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s rozsahom a povahou 
predmetu Zmluvy, že sú mu známe technické a kvalitativně podmienky kjeho 
realizácii, a že disponuje takými kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré sú 
k realizácii Projektu potřebné, a že doklady a dokumenty ním poskytnuté k Projektu 
boli vyhotovené v súlade s úplným oboznámením sa s Projektom a boli vyhotovené 
úplné a kompletně a Zhotovitel' do nich zahrnul všetky práce a náklady, ktoré by mu 
mohli vsúvislosti s realizáciou Projektu, resp. Diela vzniknúť.

3.4 Uzavretím tejto Zmluvy Zmluvné strany prejavujú svoju volu vzájomne spolupracovat' 
pri realizácii predmetu Zmluvy v súlade s nižšie uvedenými podmienkami pričom sa 
zavázujú poskytnúť si vzájomnú súčinnosť nevyhnutnú pre riadne plnenie tejto 
Zmluvy.

Článok IV.
KVALITA PREDMETU ZMLUVY

4.1. Zhotovitel' sa zavazuje dodat' predmet Zmluvy bez vád a nedostatkov brániacich jeho 
riadnemu používaniu.

4.2. Pri realizácii Diela postupuje Zhotovitel'samostatné v súlade s příslušnými všeobecne 
závaznými právnymi predpismi, ak sú tieto předpisy v súlade s právom Európskej únie 
a slovenskými technickými normami, v súlade s projektovou dokumentáciou a je 
viazaný případnými pokynmi Objednávatefa. Zhotovitel' pri realizácii Diela nepoužije 
materiál, o ktorom je v čase jeho použitia známe, že je škodlivý. Použije materiály, 
ktoré spíňajú podmienky a požiadavky uvedené v zákone č. 90/1998 Z. z. o 
stavebných výrobkoch v úplnom znění zákona č. 314/2004 Z. z., technické požiadavky 
na požiarnu bezpečnost' pri výstavbě podl'a vyhlášky MV SR č. 94/2004 Z. z., ktorou sa 
ustanovujú technické požiadavky na protipožiarnu bezpečnost' pri výstavbě a pri 
užívaní stavieb a technické požiadavky na použitie v zdravotníckom zariadení.

4.3. Zhotovitel'přehlasuje, že sa oboznámil so všetkými podkladmi vyměňovanými v bode
3.2 tejto Zmluvy, ktoré mu boli Objednávatelom poskytnuté, ako aj so skutkovým 
stavom priestorov, ktorých sa realizácia Diela týká a je si vědomý toho, že v priebehu 
výstavby nemóže uplatňovat' nároky na úpravu zmluvných podmienok.

4.4. Zhotovitel'zároveň vyhlašuje, že poskytnuté podklady považuje za úplné a dostatočné 
na ocenenie realizácie kompletného Diela.

4.5. Zhotovitel'sa zavazuje vykonat' Dielo na vlastně náklady a na vlastně nebezpečenstvo, 
s odbornou starostlivosťou, v súlade s technickými a hygienickými normami 
a podmienkami stanovenými touto Zmluvou a všeobecne závaznými právnymi 
predpismi.

Článok V.
CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY
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5.1. Zmluvné strany sa dohodli v zmysle §3 zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách v znění 
neskorších predpisov na cene za celý predmet Zmluvy:

Spolu bez DPH 1 162 838,29 eur
DPH 20% 232 567,66 eur
Spolu 1 395 405,95 eur

Slovom Jedenmilión tristodevaťdesiatpáťtisíc štyristopať Eur a devaťdesiatpáť 
centov

Ceny budú vyčíslené v Eurách a zaokrúhlené na 2 desatinné miesta.

5.2. Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotovitel'je povinný ku dňu podpisu tejto Zmluvy na 
základe vyzvania Objednávatelom

1. vinkulovať na bankovom účte Zhotoviteli finančně prostriedky alebo 
poskytnúť bankovú záruku v prospěch Objednávateli, pričom jediná 
podmienka čerpania bankovej záruky bude žiadosť Objednávateli, a to vo 
výške 15 % z ceny za Dielo(bez DPH), alebo

2. zložiť na účet Objednávateli sumu vo výške 15 % z ceny za Dielo (bez DPH)

ako výkonovú záruku (10 % z Ceny za Dielo bez DPH) a garančnú zábezpeku (5 % z 
Ceny za Dielo bez DPH). Nezloženie výkonovej záruky a garančnej zábezpeky 
bude považované za odmietnutie uzatvorenia Zmluvy zo strany Zhotoviteli.

5.3 V případe, ak Zhotovitel' odstráni všetky vady, nedorobky a nedostatky v lehotách 
stanovených v odovzdávacom a preberacom protokole Diela, resp. v protokolov o 
odovzdaní časti Diela, bude mu výkonová záruka vo výške 10 % z celkovej Ceny za 
Dielo (bez DPH) uvolněná, na základe jeho písomnej žiadosti, ktorej neoddělitelnou 
přílohou je protokol o odstránení vád a nedorobkov podpísaný oboma Zmluvnými 
stranami. V případe, ak Zhotovitel' vady neodstráni, zabezpečí ich odstránenie 
Objednávatel'na náklady Zhotoviteli. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávatel'je 
oprávněný pohlidávku, ktorá mu vznikla z titulu odstránenia vád na náklady 
Zhotoviteli, jednostranné započítat' s výkonovou zárukou. V případe započítania bude 
Zhotovitelovi vrátená výkonová záruka, znížená o sumu pohlidávky Objednávateli z 
titulu odstránenia vád.

5.4 V případe, že sa vyskytnú počas záručnej doby vady Diela a Zhotovitel' ich riadne a 
včas neodstráni, móže Objednávatel' zabezpečit' ich odstránenie na náklady 
Zhotoviteli. Zmluvné strany sa dohodli, že pohlidávku, ktorá tým Objednávatelbvi 
vznikne móže Objednávatel' jednostranné započítat' s garančnou zábezpekou. V 
případe započítania bude Zhotovitelbvi vrátená garančná zábezpeka predstavujúca 
sumu vo výške 5% z Ceny za Dielo (bez DPH) znížená o započítané pohlidávky. O 
uvol'nenie garančnej zábezpeky móže Zhotovitel' písomne požiadať najskór po 
uplynutí záručnej doby.
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5.5 Zmluvné strany sa dohodli, že prostriedky z výkonovej záruky a garančnej zábezpeky 
(ak boli zložené na účet Objednávateli) až do ich vyplatenia patria Objednávatelovi, a 
teda Objednávatelovi patria aj úroky z uvedených prostriedkov, ak budú pripísané na 
jeho účet.

5.6 Daň z pridanej hodnoty bude účtovaná Zhotovitefom vo výške určenej příslušným 
právnym predpisom v době zdanitelného plnenia.

5.7 Jednotlivé časti Ceny za Dielo sú určené v přílohách tejto Zmluvy. Zmluvné strany 
výslovné uvádzajú, že příloha určujúce Cenu za Dielo je úplný a závazný a k jeho 
zmene móže dójsť výlučné na základe písomných dodatkov k tejto Zmluve, a to 
výlučné postupom, ktorý je v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní.

5.8 Vyššie uvedená Cena za Dielo zahrňuje všetky náklady potřebné k vykonaniu Diela v 
rozsahu definovanom touto Zmluvou, k vyskúšaniu a odovzdaniu Diela do užívania 
vrátane vedlejších nákladov na zriadenie a odstránenie zariadenia staveniska, 
pomocných konštrukcií (paženia, lávky a pod.), dopravných nákladov na stavenisku i 
mimo, cla, poplatkov za skládky, poistného, vykonania predpísaných skúšok, 
zabezpečenie bezpečnosti a poriadku na stavbě a pril'ahlých používaných 
komunikáciách, odvozu stavebných odpadov, ako aj náklady na vodné, stočné, 
elektrické energiu a pod.

5.9 Objednávatel'sa zavazuje po dobu platnosti tejto Zmluvy včas zaplatit' Cenu za Dielo, 
resp. jej jednotlivé časti, ktorá je vypočítaná v súlade so Zmluvou.

5.10 Zhotovitel' nie je oprávněný bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateli 
meniť obsah a rozsah dodávaných práč, než ako sú uvedené v Prílohe č.l tejto 
Zmluvy.

5.11 Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotovitel' bude fakturovat' cenu dodávok a práč vždy 
po ukončení a odovzdaní ucelenej časti predmetu Zmluvy v rozsahu minimálně 20% 
z Ceny predmetu Zmluvy. Poslednú faktúru vyhotoví po protokolárnom odovzdaní 
kompletného Diela, t. j. po odovzdaní poslednej časti Diela. Přílohou faktúr budú 
podrobné súpisy dodaných tovarov a vykonaných služieb za fakturované obdobie 
dokumentujúce plnenie Zhotoviteli a odsúhlasené stavebným dozorom. Zhotovitel' 
zašle Objednávatelovi štyri originály príslušnej faktúry a zavazuje sa na požiadanie 
Objednávateli vystavit' v odóvodnených prípadoch dilšie originály dotknutej faktúry.

5.12 Faktúra je splatná do 60 dní od ich doručenia Objednávatefovi. Lehota splatnosti 
začína plynúť dňom nasledujúcim po dni, v ktorom bola faktúra preukázatelne 
doručená Objednávatefovi. Cena bude uhradená na účet Zhotoviteli uvedeného v 
záhlaví tejto Zmluvy. Lehota splatnosti faktúr bola stanovená primerane k právám 
a povinnostiam oboch zmluvných stráň a s prihliadnutím na spósob financovania 
predmetu zmluvy z európskych štrukturálnych a investičných fondov.

5.13 Faktúra musí obsahovat' náležitosti pódii § 71 ods. 2 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v platnom znění. Ďalej sa Zmluvné strany dohodli, že předložená 
faktúra bude obsahovat' aj údaje, ktoré nie sú uvedené v zákone o DPH, a to:
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a) číslo Zmluvy,
b) termín splatnosti faktúry,
c) forma úhrady,
d) označenie peňažného ústavu a číslo účtu, na ktorý sa má platba vykonat',
e) měno, podpis, odtlačok pečiatky a telefonické spojenie vystavovateli faktúry,
f) přílohou každého vyhotovenia faktúry bude dodací list - súpis dodaných práč 
za fakturované obdobie s vyznačením jednotkovej ceny za fakturované položku počet 
jednotiek, celková cena, odsúhlasený stavebným dozorom a fotodokumentácia 
fakturovaných stavebných práč a dodávok. Za odsúhlasený súpis práč a dodávok sa 
považuje taký súpis, ktorý je na každej straně označený pečiatkou a podpisom 
Zhotoviteli, stavebného dozoru a Objednávateli.
g) ITMS kód projektu: 304021C977 a názov projektu,
h) Přílohou faktúry musí byť súpis vykonaných dodávok a práč vo formáte MS 
Excel.

V případe, že faktúra (daňový doklad) bude obsahovat' nesprávné alebo neúplné 
údaje, Objednávatel'je oprávněný vrátit'ju na opravu a prepracovanie. Zhotovitel'je 
povinný faktúru (daňový doklad) pódii charakteru nedostatku opravit', alebo vystavit' 
novů. Po dobu opravy t.j. prepracovania a doplnenia nesprávnej alebo neúplnej 
faktúry nie je Objednávatel' v omeškaní s jej úhradou. Lehota splatnosti opravenej 
resp. doplnenej faktúry začne plynúť odo dňa jej doručenia Objednávatelovi pódii 
ods. 5.12 tohto článku Zmluvy.

5.14 Práce, ktoré Zhotovitel' nevykoná, vykoná bez písomného příkazu Objednávateli 
alebo odchylné od projektovej dokumentácie bez písomného příkazu Objednávateli 
a dojednaných zmluvných podmienok, Objednávatel' neuhradí. Ak Zhotovitel'vykoná 
práce bez písomného příkazu Objednávateli alebo odchylné od projektovej 
dokumentácie a dojednaných zmluvných podmienok na výzvu Objednávateli ich 
Zhotovitel' na vlastně náklady odstráni. V případe, že ich na výzvu Objednávateli 
neodstráni, urobí tak Objednávatel'na náklady Zhotoviteli.

Článok VI.
ČAS PLNENIA

6.1. Zhotovitel' sa zavazuje poskytnúť plnenie predmetu Zmluvy včasovom 
harmonograme, ktorý bude obojstranne odsúhlasený a podpísaný pri podpise Zmluvy. 
Tento harmonogram bude tvořit' neoddelitelnú súčasť Zmluvy ako súčasť Přílohy č. 3 
ktejto Zmluve. Nedodržanie harmonogramu bude považované za podstatné porušenie 
Zmluvy.

6.2. Dodržiavanie termínov pódii bodu 6.1 tohto článku Zmluvy je podmienené riadnym 
a včasným spolupósobením Objednávateli (poskytnutím súčinnosti Objednávateli) 
dohodnutým v tejto Zmluve.

6.3. V případe, že Zhotovitel' mešká s poskytnutím plnění pódii tejto Zmluvy z dóvodov 
nie na straně Objednávateli, resp. nie z dóvodov vyššej moci, má Objednávatel' právo
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žiadať náhradu škody, pričom Zmluva zostáva v platnosti. Objednávatel' určí 
Zhotovitelovi primeraný, dodatočný čas plnenia Zmluvy a vyhlásí, že po prípadnom 
bezvýslednom uplynutí tejto lehoty uplatní sankcie a odstúpi od Zmluvy.

6.4. Zhotovitel' je oprávněný prerušiť práce v případe vyššej moci (vojna, povodeň, 
zemetrasenie, výbuch, teroristický útok a pod.), ktorá by mohla ohrozit' kvalitu práč 
alebo překážky, ktoré nastali nezávisle od jeho vole a bráni splneniu jeho povinnosti 
a ak nemožno rozumné předpokládat', že by Zhotovitel' túto překážku odvrátil, alebo 
předpokládal, a ktorú by v čase uzavretia Zmluvy Zhotovitel' předvídal. Zhotovitel' nie je 
v omeškaní ani v případe, ak do priebehu vykonávania Diela zasiahne svojim 
rozhodnutím orgán štátnej správy. Práce je Zhotovitel' oprávněný prerušiť len na 
nevyhnutné nutnú dobu. Tieto skutočnosti potvrdzuje stavebný dozor Objednávateli 
zápisom v stavebnom denníku.

6.5. Primeranú dobu, kedy bola práca Zhotovitelbm přerušená z dóvodov podlá 
predchádzajúceho bodu Zmluvy, je Zhotovitel' oprávněný uplatnit' právo na predlženie 
termínu dokončenia Diela. Prerušenie výkonu Diela je Zhotovitel' povinný bez 
zbytočného odkladu oznámit' Objednávatelovi a súčasne oznámit' předpokládaný 
rozsah neplnenia, resp. oneskorenia s plněním. Ak by takáto překážka spósobila 
prerušenie plnenia Zmluvných závázkov na viac ako jeden mesiac, Zmluvné strany sa 
dohodnú na iných opatreniach, príp. na iných postupoch ďalšej realizácie Zmluvy. 
Obdobný nárok má Zhotovitel'v případe, kedy došlo k oneskoreniu práce z dóvodu na 
straně Objednávateli. Návrh, případné Zmluvné úpravy předloží Zhotovitel' najneskór 
do páť dní, od kedy odpadli dóvody prerušenia.

6.6. V případe, ak Objednávatel' rozhodne o přerušení práč z titulu vadného, technicky 
chybného alebo Zmluve nezodpovedajúceho plnenia zo strany Zhotoviteli, nárok na 
predíženie termínu dokončenia Diela Zhotovitelbvi nevzniká.

6.7. Zhotovitel' sa zavazuje, že úpravu lehoty plnenia bude uplatňovat' len v případe, že 
z dóvodov vyššie uvedených nebude technicky možné Dielo, připadne časť Diela 
dokončit' za dohodnutých podmienok vZmluvnej lehote. Zhotovitel' sa zavazuje, že 
ivtakýchto prípadoch vyvinie maximálně úsilie kdodržaniu póvodnej lehoty pre 
dokončenie Diela.

6.8. Omeškanie Zhotoviteli vzniknuté z dóvodu omeškania subdodávateli Zhotoviteli 
alebo tretej strany, ktorú použil na zhotovenie Diela sa považuje za omeškanie 
Zhotoviteli.

6.9. Objednávatel' má právo písomne vyzvat' Zhotoviteli na prerušenie zhotovenia Diela. 
Objednávatel' má právo vyzvat' zhotoviteli na prerušenie zhotovenia diela len 
z dóvodov vyššej moci, výkonu úradného rozhodnutia, alebo v nevyhnutnom případe 
vzáujme predchádzania vzniku škod na zdraví a majetku. V případe prerušenia 
zhotovenia Diela na základe výzvy Objednávateli sa doba zhotovenia Diela 
automaticky predlžuje o dobu prerušenia zhotovenia Diela. V případe prerušenia 
zhotovenia Diela je Zhotovitel' povinný vykonat' len práce, ktoré zabránia vzniku škody 
na doposial'zhotovenom Diele a je povinný Objednávateli upozornit' na vznik hroziacej
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škody alebo poškodenia Diela. Objednávatel'je povinný zaplatit' Zhotovitelovi cenu za
Dielo za všetky práce vykonané ku dňu prerušenia zhotovenia Diela.

Článok VII.
MIESTO PLNENIA PREDMETU ZMLUVY

7.1 Miesto plnenia predmetu Zmluvy: Trenčiansky hrad, Trenčín.

Článok Vlil.
PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁŇ, ZMLUVNÉ POKUTY

8.1 Práva a povinnosti Objednávatelá

a) Objednávatel' je oprávněný kontrolovat' plnenie predmetu Zmluvy v každom 
stupni jeho realizácie. Ak pri kontrole zistí, že Zhotovitel' porušuje svoje 
povinnosti, má právo žiadať, aby Zhotovitel' odstránil vady vzniknuté vadnou 
realizáciou predmetu Zmluvy a ďalej ho zhotovoval riadne. V případe, že 
Zhotovitel' vprimeranej, písomne Zmluvnými stranami odsúhlasenej době, 
nesplní svoju povinnost', má Objednávatel'právo odstúpiť od Zmluvy.

b) Plánované kontroly budu vykonávané minimálně jeden krát za 14 dní a před 
plánovaným vystavením faktúry zo strany Zhotovitelá. Kontroly organizuje 
stavebný dozor Objednávateli na základe výzvy niektorej Zmluvnej strany, alebo 
na základe časového plánu vopred dohodnutého Zmluvnými stranami.

c) Objednávatel'je povinný uhradit' cenu dohodnutú v čl.V., bod 5.1.

8.2 Práva a povinnosti Zhotoviteli

a) Zhotovitel' je povinný na vlastné náklady zabezpečit' činnost' potřebné na 
zabezpečenie predmetu Zmluvy.

b) Zhotovitel'je povinný uviesť zoznam svojich subdodávatelbv spolu s predmetom 
subdodávky a podielom na celkovej realizácii Diela v Prílohe č.4 tejto Zmluvy. 
Zhotovitel'je oprávněný změnit' subdodávateli len s predchádzajúcim písomným 
súhlasom Objednávateli. Žiadosť o změnu subdodávateli písomne předkládá 
Zhotovitel' Objednávatefovi minimálně 5 pracovných dní před plánovaným 
dátumom změny subdodávateli. Zhotovitel' je v súlade s §41 ZVO povinný 
uvádzať aktuálně údaje o svojich subdodávatelbch, údaje o osobách oprávněných 
konat' za subdodávatelbv v rozsahu měno a priezvisko, adresa pobytu, dátum 
narodenia, údaje o predmete subdodávky a podiele subdodávateli na celkovej 
realizácii Diela. Tieto informácie uvádza Zhotovitel' v Prílohe č.4 tejto Zmluvy. 
Zhotovitel' je povinný požadovat' od subdodávatelbv poskytovanie aktuálnych 
údajov pódii predchádajúcej vety a je povinný bezodkladné poskytovat' 
aktualizované údaje Objednávatelbvi. Ak Zhotovitel' hodlá změnit' subdodávateli 
počas trvania Zmluvy, je povinný spolu so žiadosťou o změnu subdodávateli

,t>?
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poskytnúť Objednávatelovi všetky údaje podlá tohto odstavca a doklady 
preukazujúce splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného postavenia 
nového subdodávateli vtakom rozsahu, vakom sa požadovali od póvodného 
subdodávateli s prihliadnutím na rozsah subdodávky.
Zhotovitel' je povinný plnit' všetky povinnosti podl'a zákona overejnom 
obstarávaní a iných súvisiacich právnych predpisov (o.i. zákon č. 315/2016 Z. z. o 
registri partnerov veřejného sektora a o zmene a doplnění niektorých zákonov 
v znění neskorších predpisov), najma

i. prostredníctvom oprávnenej osoby viesť a udržiavať svoj aktuálny záznam 
v registri partnerov veřejného sektora,

ii. zabezpečit' splnenie povinnosti podl'a písm. i) u každého subdodávatel'a 
a navrhovaného subdodávatel'a, ktorý vie alebo má vedieť, že ním 
poskytované plnenia súvisia s plněním predmetu tejto zmluvy,

iii. oznamovat' Objednávatelovi aktuálně údaje o svojich subdodávateltoch, 
údaje o osobách oprávněných konat' za subdodávatelov v rozsahu podlá 
zákona overejnom obstarávaní, údaje o predmete subdodávky a podiele 
subdodávateli na plnění predmetu zmluvy,

iv. zabezpečit', aby subdodávatelia spíňali podmienky účasti týkajúce sa 
osobného postavenia nového subdodávatel'a v takom rozsahu, v akom sa 
požadovali od póvodného subdodávatel'a s prihliadnutím na rozsah 
subdodávky; nový subdodávatel' musí byť oprávněný dodávat' tovar, 
poskytovat' služby, resp. vykonávat' stavebné práce v rozsahu predmetu 
subdodávky.

c) Zhotovitel'je povinný před podpisom zmluvy uzavrieť a udržiavať v platnosti po 
celú dobu vykonávania Diela poistnú zmluvu na poistenie zodpovědnosti za 
škodu spósobenú na živote, zdraví a majetku Objednávateli a třetích osob, ktorá 
bude spósobená prevádzkovou činnosťou Zhotoviteli, minimálně vo výške Ceny 
za Dielo. Poistná zmluva, resp. jej overená fotokópia bude tvořit' neoddelitel'nú 
Přílohu č. 5 tejto Zmluvy;

d) Zhotovitel' je povinný zabezpečit', aby jeho zaměstnanci, pracovníci alebo 
subdodávatelia a ich zaměstnanci alebo pracovníci dodržiavali zákaz požívania 
alkoholických nápojov alebo iných omamných a psychotropných látok a aby pod 
ich vplyvom nevykonávali práce pódii tejto Zmluvy. Porušenie tejto povinnosti sa 
považuje za závažné porušenie Zmluvy;

e) Zhotovitel' je povinný udržiavať čistotu v priestoroch Objednávateli; likvidovat' 
odpady v súlade s příslušnými právnymi predpismi;

f) Zhotovitel' je povinný zabezpečit', aby jeho pracovníci ako aj pracovníci jeho 
subdodávatelbv dodržiavali zásady hygieny;

g) Zhotovitel'je povinný najmenej tri dni vopred informovat' Objednávateli o tom, 
že vykonané práce budú zakryté a aby v případe záujmu vykonal kontrolu týchto
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vykonaných práč, ktoré bolí zakryté. Pri porušené tejto povinnosti je povinný 
umožnit' Objednávatelovi vykonanie dodatočnej kontroly a znášať náklady s tým 
spojené;

h) Zhotovitel'je povinný dodržiavať podmienky na zaistenie bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri zabezpečovaná práč spojených svýkonom Diela v rozsahu 
ustanovenom zákonom NR SR č. 124/2006 o bezpečnosti a ochraně zdravia pri 
práci aozmene a splnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov 
a vyhláškou č. 147/2013, ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi 
súvisiacich a podrobnosti o odbornej sposobilosti na výkon niektorých 
pracovných činností a dalšími osobitnými predpismi;

i) Zhotovitel' je povinný vykonat' opatrenia nevyhnutné na zaistenie bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci, vrátane zabezpečenia informácif, vzdelávania 
a organizácie práce pre svojich zamestnancov na pracovisku, kde práce vykonává,

j) Zhotovitel' je povinný vykonávat' činnosti a plnit' pracovně povinnosti len 
zamestnancami, ktorí spíňajú předpoklady na výkon práce so zretelbm na ich 
zdravotný stav, najma na výsledok posúdenia ich zdravotnej sposobilosti na 
prácu, schopnosti, kvalifikačně předpoklady a odbornú spósobilosť podl'a 
právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci,

k) Zhotovitel'je povinný vykonávat' činnosti a plnit' pracovně povinnosti s vyšším 
rizikom, pri ktorých móže vzniknúť závažné poškodenie zdravia zamestnancov, 
alebo pri ktorých častejšie vzniká poškodenie ich zdravia, móže zaměstnanec 
Zhotoviteli len na základe platného preukazu, osvedčenia alebo dokladu. 
Zhotovitel'je povinný odbornú spósobilosť potřebné na výkon práce preukázať 
příslušnou dokumentáciou;

l) Zhotovitel' je povinný zabezpečit', aby jeho zaměstnanci používali pracovně 
prostriedky, na ktoré sú vykonávané pravidelné kontroly alebo skúšky 
oprávněnou osobou;

m) Zhotovitel' je povinný zabezpečit' plnenie opatření na ochranu před požiarmi 
určené zákonom MV SR č. 314/2001 o ochraně před požiarmi v znění neskorších 
predpisov pri činnostiach spojených so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku 
požiaru, ak také činnosti vykonává;

n) Zhotovitel' splní svoju povinnost' vykonat' predmet Zmluvy jeho riadnym a úplným 
dokončením a riadnym splněním všetkých závázkov Zhotoviteli v súlade s touto 
Zmluvou a odovzdaním predmetu Zmluvy Objednávatelovi. Zhotovitel' 
protokolárně odovzdá práce Objednávatelovi a Objednávatel' je povinný 
ukončené práce prevziať, ak sa nevyskytli vady alebo nedorobky, ktoré by bránili 
jeho riadnemu užívaniu. Ak má predmet Zmluvy vady alebo nedorobky, 
vpreberacom protokole Zmluvné strany dohodné, s prihliadnutím na charakter
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vád alebo nedorobkov, primeranú lehotu na ich odstránenie, ak táto Zmluva 
neustanovuje inak.

o) Zhotovitel' sa zavazuje odstrániť všetok odpad vzniknutý v súvislosti s realizáciou 
predmetu Zmluvy a naložit' sním vsúlade so zákonom č. 79/2015 Z. z. o 
odpadoch a o zmene a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších 
predpisov. Zhotovitel' zodpovedá za poriadok a čistotu na mieste vykonávania 
práč a je povinný na vlastně náklady denne odstraňovat' odpad a nečistotu 
spósobenú jeho činnosťou. Pri realizácii práč musí zabezpečit' pracovisko tak, aby 
nedochádzalo k znečisteniu okolitých priestorov.

8.3 Ak Objednávatel' neuhradí Zhotoviteíovi faktúry v lehote splatnosti, uvedenej v bode 
5.12 tejto Zmluvy, je povinný zaplatit' Zhotovitelovi úrok z omeškania vo výške určenej 
všeobecne závaznými právnymi predpismi.

8.4 Každá Zmluvná strana je povinná bezodkladné informovat' druhu Zmluvnú stranu 
o okolnostiach, resp. překážkách, ktoré jej móžu bránit' riadne plnit' predmet Zmluvy.

8.5 Každá Zmluvná strana je tiež povinná informovat' druhů Zmluvnú stranu s dostatočným 
predstihom o technických a iných problémoch, ktoré bránia realizovat' predmet Zmluvy 
v plánovanom termíne.

8.6 Ak Zhotovitel'neposkytne Objednávatelovi výkonovú záruku podl'a bodu 5.1.1 považuje 
sa to za podstatné porušenie Zmluvy.

8.7 Zmluvné strany nie sú v omeškaní v prípadoch vyššej moci, ak tieto skutočnosti 
bezodkladné písomne oznámia druhej straně, alebo sú okolnosti vyššej moci 
všeobecne známe.

Článok IX.
STAVEBNÝ DOZOR A STAVEBNÝ DENNÍK

9.1 Objednávatel'pověřil na Diele vykonáváním funkcie stavebného dozoru:
IBR Consultung SK, s.r.o.
Kutuzovova 11 
Bratislava - Nové Město 
83103
IČO: 50 090 224

9.2 Stavebný dozor Objednávateli bude osobné a systematicky sledovat' postup práč, ich 
kvalitu a vykonávat' zápisy v stavebnom denníku. Zhotovitel'je povinný mu toto denne 
umožnit'. Tým Objednávatel'nepreberá v zmysle zákona č. 50/1976 Zb. Stavebný zákon 
v znění neskorších predpisov (ďalej len „Stavebný zákon") zodpovědnost' za riadne 
prevedenie Diela, ktoré přináleží Zhotovitelbvi.
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9.3 Zhotovitel' pověřil vykonáváním funkcie hlavného stavbyvedúceho zodpovědného za 
prevedenie Diela vsúlade so zněním tejto Zmluvy: Ing. Ivan Škripeň, osvedčenie 
o odbornej spósobilosti pre činnost' stavbyvedúceho č.: 07894*10-22-23-24*.

9.4 Stavbyvedúci alebo jeho zástupca ako zodpovědná osoba Zhotoviteli musí byť na 
stavbě, resp. mieste výkonu Diela neustále přítomný. Zhotovitel' musí mať na 
stavenisku neustále zodpovědná osobu, ktorá zodpovedá za kontrolu práce, je povinná 
informovat' Objednávateli, resp. jeho zástupcov o všetkých změnách, 
nezrovnalostiach, odchýlkach, pokiafk nim přišlo, v priebehu vykonávania práč.

9.5 Zhotovitel'je povinný viesť denné záznamy o priebehu stavebných a iných práč riadne 
po celú dobu plnenia závázkov vstavebnom denníku tak, ako to ukládá Stavebný 
zákon, vyhláška Ministerstva životného prostredia číslo 453/2000 Z. z. a pokyny 
stavebného dozoru předložené stavebným dozorom pri preberaní staveniska, a to 
výhradně vslovenskom jazyku. Stavebný dozor Objednávateli je povinný sledovat' 
obsah denníka a k zápisom pripájať svoje stanovisko do troch pracovných dní odo dňa 
zápisu, ak to vyžaduje povaha záznamu vstavebnom denníku. V případe, že Zhotovitel' 
považuje riešenie takejto věci za bezodkladné, je povinný tuto skutočnosť v zázname 
uviesť a bezodkladné o tejto skutočnosti informovat' stavebný dozor, resp. poverenú 
osobu Objednávateli.

9.6 Zhotovitel' prostredníctvom stavbyvedúceho, připadne ním písomne poverenej osoby, 
bude do stavebného denníka zapisovat' všetky údaje, ktoré sú doležité pre riadne 
vykonanie Diela, a ktoré majú vplyv na plnenie závazku zo Zmluvy, najma údaje o stave 
staveniska a pracoviska, počasia, rozsahu a spósobe vykonaných práč, nasadenia 
pracovníkov, strojoch v případe ich napojenia na energetická sieť stavby, popr. 
Objednávateli, údaje o začatí a ukončení práce či událostí a prekážok, vzťahujúce sa 
k stavbě Diela.

Článok X.
ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA

10.1 Celé Dielo sa považuje za skončené po ukončení všetkých práč v zmysle Zmluvy, t. j. po 
riadnom ukončení všetkých častí Diela, pokial' sú tieto práce ukončené riadne 
vdohodnutom rozsahu.

10.2 Objednávatel' bude Dielo preberať po častiach pódii časového harmonogramu 
dokončenia jednotlivých oddělení, resp. častí. Zhotovitel' bude informovat' písomne 
alebo zápisom vstavebnom denníku Objednávateli o připravenosti časti Diela na jeho 
odovzdanie minimálně tri pracovně dni vopred. Následné si Zmluvné strany dohodná 
přesný termín odovzdania časti Diela.

10.3 Objednávatel' převezme časť dokončeného Diela v súlade s touto Zmluvou pódii 
časového harmonogramu od Zhotoviteli písomným protokolom o odovzdaní a převzatí 
časti Diela, ktorého návrh připraví Zhotovitel'. Protokol bude podpísaný písomne 
pověřenými zástupcami Zmluvných stráň a stavebným dozorom. Písomné poverenia 
budú přílohou protokolu o odovzdaní a převzatí Diela.
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10.3.1 Objednávatel' převezme časť Diela len v případe, že bude zhotovené podl'a 
odovzdaných podkladov, projektovej dokumentácie, závazných noriem 
a predpisovtak, aby riadne slúžilo k určenému účelu.

10.3.2 Připravenost' Diela, resp. jeho časti, na odovzdanie a prevzatie Zhotovitel' 
Objednávatelovi oznámí písomne. Koznámeniu Zhotovitel' připojí súpis 
dokumentácie podlé bodu 10.3.3 tohto článku Zmluvy.

10.3.3 Zhotovitel'je povinný k odovzdávaciemu a preberaciemu konaniu pripraviť na 
odovzdanie všetky doklady osvedčujúce kvalitu a kompletnost' časti Diela 
najma:
a) Příslušné kópiu časti Stavebného denníka,
b) Správy o vykonaní odborných prehliadok, atestov a odborných skúšok 

- bez závad,
c) Výsledky meraní a skúšok platné ku dňu odovzdania Diela, pasporty, 

revízne knihy alebo iné dokumenty vyhradených technických zariadení,
d) Doklady o preukázaní zhody výrobkov s technickými špecifikáciami, 

resp. certifikáty,
e) Osvedčenia o vykonaných skúškach použitých materiálov a výrobkov,
f) Zápisnice opreverení konštrukcií, ktoré boli vpriebehu práč zakryté 

alebo sa stali nepřístupnými,
g) Doklad o spósobe likvidácie odpadov,
h) Dokumentácia skutočného vyhotovenia Diela následovně tlačené 

vyhotovenie a jedenkrát v CD/DVD formáte,
i) Fotodokumentácia realizácie stavby Diela.

10.3.4 Ak Zhotovitel' nebude mať doklady uvedené v bode 10.3.3, okrem dokladov 
uvedených v písm. a) , připravené na odovzdanie a prevzatie, nepovažuje sa 
Dielo za riadne připravené k prevzatiu. V danom případe móže Objednávatel' 
odoprieť prevzatie Diela.

10.3.5 Ak pri odovzdaní a převzatí časti Diela budú zistené vady alebo nedorobky, 
nepovažuje sa příslušný časť Diela za riadne vykonané a závázok Zhotovitelé 
sa nepovažuje za riadne a včas splněný. Objednávatel' je oprávněný takto 
ponúknuté Dielo alebo jeho časť neprevziať.

10.4 Za deň odovzdania alebo deň ukončenia úspěšného preberania časti Diela sa rozumie 
deň podpisu protokolu o odovzdaní a převzatí Diela.

10.5 Zodpovědnost' Zhotovitelé za eventuálně vady Diela, podliehajúce záruke (článok XI.) 
nie je odovzdaním Diela dotknutá.

10.6 V dohodnutej lehote sa zástupca Objednávatelé zúčastní prehliadky dokončovaného 
Diela, resp. jeho časti, pri nej bude posúdená jeho kvalita a úplnost' vykonaných práč 
a vytipované případné vady a nedorobky, ktoré je nutné odstrániť do doby odovzdania 
Diela, protokolárnou formou. Ktakejto prehliadke vyzve Zhotovitel' Objednávatelé 
aspoň páť dní vopred před termínom konania prehliadky.
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10.7 Odovzdanie Diela sa uskutočňuje v mieste jeho zhotovenia.

10.8 Kompletně Dielo ako celok sa považuje za odovzdané dňom podpisu preberacieho 
protokolu poslednej časti Diela. Pri tomto preberaní bude odovzdaný aj:

a. Kompletný stavebný denník;
b. Iné doklady v kompletnej verzii, pokial' boli pri čiastkových preberaniach 

odovzdané nekompletně, alebo je možné ich odovzdať až pri kompletnom 
odovzdaní Diela.

Článok XI.
ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY, ZÁRUKA ZA KVALITU

11.1 Zhotovitel'zodpovedá za to, že plnenia predmetu Zmluvy budú poskytnuté vsúlade 
s ustanovením článku III. a budú mať vlastnosti dohodnuté v tejto Zmluve.

11.2 Zhotovitel'sa zavazuje dodat' predmet Zmluvy (Dielo), uvedený v článku III. tejto 
Zmluvy v súlade s projektovou dokumentáciou a Slovenskými technickými normami 
alebo európskymi normami, vzťahujúcimi sa na predmet plnenia a na stavebné časť 
zhotoveného diela poskytuje záruku minimálně 60 mesiacov, s výnimkou práč 
a materiálov, na ktoré bola subdodávatelVni poskytnutá dlhšia záručná doba.

11.3 Plnenie má vady ak:
a) nie je dodané v dohodnutej kvalitě,
b) vykazuje nedostatky, t.j. nie je plněné v celom dohodnutom rozsahu.

11.4 Pre nároky zo zodpovědnosti za vady platia primerane ustanovenia § 422 a nasledujúce 
Obchodného zákonníka.

11.5 Objednávatel' je povinný prípadnú reklamáciu Diela písomne uplatnit' bezodkladné 
po jej zistení, maximálně do pátnástich pracovných dní, Zhotovitel'je povinný začat' 
odstraňovat' vadu do 8 hodin od jej oznámenia a odstrániťju najneskór do 24 hodin od 
jej telefonického nahlásenia. V případe závažnej reklamácie ktorej riešenie si vyžaduje 
viac času Zmluvné strany spíšu do troch pracovných dní zápis, ktorý určí podmienky 
riešenia reklamácie a ktorý obe strany na znak súhlasu podpisu. Za písomne uplatněnu 
reklamáciu sa považuje aj reklamácia, ktorú Objednávatel' zašle Zhotovitelovi faxom 
alebo e-mailom a zároveň doplní do 3 pracovných dní doporučenou listovou zásielkou, 
pričom za deň nahlásenia problému - reklamácie faxom alebo e-mailom pre počítanie 
a dodržanie lehót sa považuje deň odoslania faxu alebo e-mailu Objednávatefom 
Zhotovitelovi.

11.6 Zhotovitel' je povinný vyjádřit' sa k oznámeniu Objednávateli o vadách predmetu 
Zmluvy bez zbytočného odkladu, najneskór však do 3 dní odo dňa jeho doručenia. Za 
tým účelom sa Zmluvné strany zavázujú vykonat' obhliadku reklamovanej vady a o 
vykonanej obhliadke spísať písomný protokol podpísaný oprávněnými zástupcami 
oboch Zmluvných stráň, v ktorom dohodné aj termín začatia a ukončenia 
odstraňovania reklamovaných vád. Zhotovitel' sa zavazuje počas záručnej doby 
bezplatné odstrániť vady predmetu Zmluvy oznámené mu Objednávatelom, a to v

/
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termíne stanovenom v protokole zobhliadky reklamovanej vady. Za tým účelom je 
Objednávatel'povinný umožnit' Zhotovitelovi vstup do priestorov Objednávateía.

11.7. Záručná doba začína plynúť dňom nasledujúcim po dni po dni odovzdania 
kompletného Diela bez vád, t. j. dňom podpisu preberacieho protokolu poslednej časti 
Diela, resp. dňom podpisu posledného protokolu o odstránení vád a nedostatkov, 
ktoré bolí zistené pri preberaní Diela, resp. jeho častí. Plynutie záručnej doby sa preruší 
dňom uplatnenia práva Objednávateía na odstránenie vád doručením reklamácie.

11.8. Vady diela, uvedené v odovzdávacom a preberacom protokole, strany nepovažujú 
za konečnú možnost' reklamácie zjavných vád zo strany Objednávateía a odovzdanie 
diela sa nepovažuje za prehliadku diela Objednávatelom vzmysle ustanovenia § 562 
Obchodného zákonníka.

11.9. Ak Zhotovitel' neodstráni vady a nedorobky vdohodnutej lehote, Objednávatel' má 
právo ich odstrániť na náklady Zhotoviteli.

11.10. Materiály, stavebné diely a výrobky, ktoré nezodpovedajú Zmluve a požadovaným 
skúškam, musí Zhotovitel' na vlastně náklady odstrániť a nahradit' bezchybnými.

11.11. Objednávatel' je povinný umožnit' Zhotovitelovi přístup do priestorov, kde sa 
majú vady diela, zistené počas záručnej doby, odstraňovat'.

11.12. Na výzvu Objednávateli je Zhotovitel' povinný počas doby trvania záručnej doby 
odstrániť všetky vady a nedostatky Diela, vzájomne odsúhlasené, na svoju 
zodpovědnost' a náklady, bez ohlidu či už vznikli chybou konštrukcie, převedením 
dopravy, montážou alebo použitím nevhodného materiálu, alebo z iného dóvodu, za 
ktorý Zhotovitel'zodpovedá.

11.13. Zhotovitel' preberá závázok odstránenia všetkých vzájomne odsúhlasených vád 
v záručnej době a súčasne sa zavazuje, že vpriebehu vykonávania róznych práč, 
súvisiacich s touto Zmluvou, bude realizovat' opatrenia zamedzujúce vzniku nekvalitně 
převedených práč, alebo poškodení už zrealizovaných práč a to počínajúc kontrolou 
dodávaných materiálov a výrobkov a ich atestov, kontrolou dodržiavania 
technologických postupov, vrátene práč a činností svojich případných subdodávateíov.

11.14. Záručná lehota na reklamovánu časť Diela sa predlžuje o dobu od dňa uplatnenia 
oprávnenej reklamácie do dňa podpísania protokolu o odstránení vady oboma 
Zmluvnými stranami.

11.15. Před uplynutím záručnej doby bude na základe výzvy Zhotoviteli za přítomnosti 
Zhotoviteli a Objednávateli připadne ich právnych nástupcov vykonané vyhodnotenie 
garančnej prevádzky a zistení, či bolí odstránené doteraz reklamované vady. Konanie 
zvolá ktorákoívek zo Zmluvných stráň v poslednom mesiaci před uplynutím lehoty 
záručnej doby.
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11.16. Pre zabezpečenie riadnej obsluhy a údržby je Zhotovitel' povinný odovzdať 
Objednávatelovi pokyny k užívaniu a údržbě zhotoveného Diela a jeho jednotlivých 
častí. Pokial'takéto pokyny nebudú Objednávatelbvi odovzdané, nemóže Zhotovitel'pri 
reklamáciách odmietnuť vadu stým, že vada vznikla nedostatočnou alebo vadnou 
údržbou alebo obsluhou.

Článok XII.
ZODPOVĚDNOST ZA ŠKODU

12.1. Zhotovitel' zodpovedá za všetky škody, ktoré vzniknú Objednávatelovi vdósledku 
porušenia jeho povinností, vyplývajúcich z tejto Zmluvy, neobmedzene do výšky 
vzniknutej škody. Zhotovitel' vyhlašuje, že si je vědomý financovania realizácie Diela 
z Európskych štrukturálnych a investičných fondov a vyhlašuje, že berie na vedomie 
možnú výšku škody, ktorú móže Objednávatelbvi spósobiť porušením svojich 
povinností.

12.2. Zhotovitel' sa zavazuje, že odškodní Objednávateli v súvislosti s akoukolVek škodou, 
ktorá bota Objednávatelbvi spósobená v dósledku konania alebo opomenutia 
Zhotoviteli, vrátane náhrady akýchkolvek pokút alebo iných sankcií, ktoré boli 
v dósledku konania/ opomenutia Zhotoviteli Objednávatelbvi vyrubené.

12.3. V případe vzniku škody porušením povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy ktorejkol'vek 
Zmluvnej straně, má druhá strana nárok na úhradu vzniknutej škody.

Článok XIII.
ZABEZPEČENIE ZÁVÁZKOV

13.1. Zmluvné strany sa dohodli, že v případe porušenia závázkov Zhotoviteli je 
Objednávatel' oprávněný uplatnit' si nižšie uvedené zmluvné pokuty u Zhotoviteli 
a Zhotovitel'je povinný tieto pokuty Objednávatelbvi uhradit':

• Za nedodržanie termínu dokončenia Diela, resp. jeho časti zmluvnú pokutu vo 
výške 0,2% z celkovej Ceny za Dielo bez DPH za každý začatý kalendárny deň 
omeškania.

• Za omeškanie sodstránením vád a nedorobkov v termíne uvedenom 
v odovzdávacom a preberacom protokole, alebo v dohodách oodstránení 
reklamovaných vád v záručnej době sa Zhotovitel' zavazuje zaplatit' zmluvnú 
pokutu vo výške 1000,00 € za každý deň omeškania Zhotoviteli až do doby ich 
skutočného odstránenia.

• Za nezačatie realizácie stavebných práč alebo opráv (vrátane záručných) 
v termíne pódii harmonogramu práč zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % 
z celkovej Ceny za Dielo za každý začatý kalendárny deň omeškania.

• Za porušenie povinností vyplývajúcich zo zákona 49/2002 Z.z. o ochraně 
pamiatkového fondu zmluvnú pokutu vo výške 1% z celkovej Ceny za Dielo za 
každé porušenie tejto povinnosti. Takéto porušenie bude považované za 
podstatné porušenie Zmluvy.

• V případe zistenia požitia alkoholu, resp. iných omamných látok alebo prácou 
pod ich vplyvom, v případe zistenia porušenia zákazu fajčit' v Objektoch
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Objednávateli, podl'a bodu 8.2 písmeno f) a g) tejto Zmluvy, u pracovníkov 
Zhotoviteli, zmluvnú pokutu vo výške 1000,00€ za každého pracovníka za 
každé jednotlivé porušenie. Týmto nezaniká nárok Objednávateli na 
odstúpenie od Zmluvy.

• V případe porušenia inej povinnosti pódii tejto Zmluvy, za ktorú nie je určená 
individuálna sadzba zmluvnej pokuty, zmluvnú pokutu vo výške 200,00€ za 
každé jednotlivé porušenie, a to aj opakované.

• V případe porušenia povinností Zhotoviteli týkajúcej sa změny subdodávatelov 
(bod 8.2.b) Zmluvy) alebo bodu 8.2.c) a bodu 8.2. d) sa toto porušenie 
považuje za podstatné porušenie Zmluvy a Objednávatel'má právo:

- odstúpiť od Zmluvy
- má nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,5% z celkovej hodnoty diela za 

každé porušenie povinností uvedených v tomto bode (a to aj 
opakované).

13.2. Odstúpenie od Zmluvy neznamená zánik nároku na zmluvnú pokutu alebo na náhradu 
škody.

13.3. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká nárok Objednávateli na náhradu škody v zmysle 
ust. § 373 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znění neskorších 
predpisov alebo případné odstúpenie od Zmluvy.

ČLÁNOK XIV.
ĎALŠIE ZMLUVNÉ DOJEDNANIA

14.1. Všetky oficiálně oznámenia medzi Zmluvnými stranami na základe tejto Zmluvy, budú 
uvedené v liste, podpísanom oprávněným zástupcom Zmluvnej strany, ktorá 
oznámenie odosiela, alebo faxom (e-mailom), ktorý bude bezprostredne potvrdený 
zasláním listu. Všetky oznámenia budú zasielané doporučeným listom s doručenkou, 
resp. doručené iným preukazným spósobom, na adresy uvedené v záhlaví tejto Zmluvy 
a na nižšie uvedené zodpovědné osoby:

za Zhotoviteli:
a) pre riešenie zmluvných a obchodných záležitostí:

titul, měno a priezvisko, funkcia: Ing. Josef Špryňar, obchodný námestník divízie 
8
Tel:+420 724 607 306
Email: josef.sprynar@metrostav.cz

b) Za technické riešenie:
titul, měno a priezvisko, funkcia : Ing. Marek Magerov, výrobný námestník 
Tel:+420 724 508 453 
Email: marek.magerov@metrostav.cz 
za Objednávateli:
a) pre riešenie zmluvných a obchodných záležitostí:
titul, měno a priezvisko, funkcia: Ing. Jaroslav Baška, předseda Trenčianskeho 
samosprávného kraja 
Tel:+421 32 6555 911
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Email: predseda@tsk.sk
b) Za technické riešenie:
titul, měno a priezvisko, funkcia : Ing. Martina Lamačková, vedúca odboru
regionálneho rozvoja
Tel: +421 32 6555 419; +421 901 918 152
Email: martina.lamackova@tsk.sk

14.2. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, ktoré sa v súvislosti s plněním tejto 
Zmluvy navzájom o druhej Zmluvnej straně dozvedia sa považujú za obchodné 
tajomstvo podlá § 17 Obchodného zákonníka.

14.3. Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnost', výklad alebo 
ukončenie sa Zmluvné strany zavazujú přednostně riešiť vzájomnými zmierovacími 
rokovaniami a dohodami. V případe, že sa vzájomné spory Zmluvných stráň vzniknuté 
v súvislosti splněním závázkov podl'a Zmluvy alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, 
Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky spory vzniknuté zo Zmluvy, vrátane 
sporov o jej platnost', výklad alebo ukončenie, budú riešené na miestne a vecne 
príslušnom súde Slovenskej republiky podl'a právneho poriadku Slovenskej republiky.

14.4. Za okolnosti vylučujúce zodpovědnost' Zmluvných stráň podlá tejto Zmluvy sa 
považuje překážka, ktorá nastala nezávisle od vole Zmluvnej strany a bráni jej v 
splnění jej povinnosti, ak nemožno rozumné předpokládat', že by Zmluvná strana túto 
překážku alebo jej následky odvrátila alebo překonala, a ďalej že by v čase vzniku 
závazku túto překážku předvídala. Účinky vylučujúce zodpovědnost' sú obmedzené 
iba na dobu dokial' trvá překážka, s ktorou sú tieto účinky spojené. Zodpovědnost' 
Zmluvnej strany nevylučuje překážka, ktorá nastala až v čase, keď bola Zmluvná 
strana vomeškaní splněním svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodářských 
pomerov.

14.5. Akékolvek změny alebo doplnenia tejto Zmluvy možno uskutočniť len písomne vo 
formě dodatku(ov) k Zmluve, podpísanými oprávněnými zástupcami Zmluvných stráň, 
inak je změna či doplnenie Zmluvy neplatné.

14.6. Táto Zmluva podlieha podl'a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom přístupe k 
informáciám a o zmene a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov 
povinnému zverejneniu. Poskytovatel' berie na vedomie povinnost' Objednávateli na 
zverejnenie tejto Zmluvy ako aj jednotlivých faktúr vyplývajúcich z tejto Zmluvy a 
svojim podpisom dává súhlas na zverejnenie tejto Zmluvy vrátane přílohy v plnom 
rozsahu.

14.7. Zmluva nadobúda účinnost' po splnění odkladacej podmienky, ktorá spočívá vtom 
že dojde k schváleniu procesu veřejného obstarávania zo strany Poskytovateli NFP.

14.8. Zhotovitel' je povinný strpieť výkon kontroly/auditu kedykolVek počas platnosti a 
účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP na financovanie predmetu zákazky a to 
oprávněnými osobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnúť im všetku 
potrebnú súčinnosť.
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Článok XV.
TRVANIE ZMLUVY A UKONČENIE ZMLUVNÉHO VZŤAHU

15.1 Riadne ukončenie zmluvného vztahu zo Zmluvy nastane splněním závazkov Zmluvných 
stráň.

15.2 Mimoriadne ukončenie zmluvného vztahu vyplývajúceho zo Zmluvy nastáva dohodou 
Zmluvných stráň v písomnej formě alebo odstúpením od Zmluvy. V případe 
akéhokolvek spósobu skončenia zmluvného vztahu medzi Objednávatelom 
a Zhotovitelom, Objednávatel' vysporiada pohlidávky Zhotoviteli podl'a bodu 15.8 
tohto článku Zmluvy.

15.3 Od Zmluvy móže ktorákol'vek zo Zmluvných stráň odstúpiť v prípadoch podstatného 
porušenia Zmluvy. Objednávatel' si takisto vyhradzuje právo bez akýchkolvek sankcií 
odstúpiť od zmluvy v případe, kedy ešte nedošlo k plneniu zo zmluvy a výsledky 
administratívnej finančnej kontroly Poskytovateli NFP neumožňujú financovanie 
výdavkov spojených s plněním tejto zmluvy.

15.4 Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy sa považuje najma:
a) preukázané porušenie právnych predpisov SR a ES v rámci realizácie predmetu 

Zmluvy súvisiacich s činnosťou Zmluvných stráň,;
b) opakované porušenie závazkov Zmluvných stráň vyplývajúcich z tejto Zmluvy;
c) zastavenie realizácie predmetu Zmluvy z dóvodov na straně Zhotoviteli, pričom 

toto zastavenie realizácie predmetu Zmluvy nie je z dóvodov na straně 
Objednávateli;

d) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Zhotoviteli alebo 
Objednávateli, resp. zastavenie konkurzného konania pre nedostatok majetku, 
alebo vstup Zhotoviteli do likvidácie;

e) opakované dodanie predmetu Zmluvy alebo jeho časti od Zhotoviteli s vadami 
(vady v množstve, vakosti, vo vyhotovení, v dodaní iného tovaru ako určuje 
Zmluva, vady v dokladoch potřebných k užívaniu) a s právnymi vadami,

f) dodanie predmetu Zmluvy alebo jeho časti Zhotovitelem vomeškaní voči 
časovému harmonogramu pódii Přílohy č. 2 k tejto Zmluve zmysle bodu 6.1 
Zmluvy o viac ako 7 dní,

g) neposkytnutie výkonovej záruky pódii bodu 5.1.1 tejto Zmluvy,
h) porušenie bodu 8.2. c) Zmluvy,
i) iné podstatné porušenie pódii textu Zmluvy

15.5 V případe podstatného porušenia Zmluvy je Zmluvná strana oprávněná od Zmluvy 
odstúpiť bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení dozvěděla. 
V případe nepodstatného porušenia Zmluvy je Zmluvná strana oprávněná odstúpiť, ak 
strana, ktorá je v omeškaní, nesplní svoju povinnost' ani v dodatočnej primeranej 
lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá. Aj v případe podstatného porušenia Zmluvy je 
Zmluvná strana oprávněná postupovat' ako pri nepodstatnom porušení Zmluvy.
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V tomto případe sa takéto porušenie Zmluvy bude považovat' za nepodstatné 
porušenie Zmluvy.

15.6 Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení 
od Zmluvy druhej Zmluvnej straně.

15.7 Odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti stráň zo Zmluvy okrem 
nárokov na náhradu škody, nárokov zmluvné, resp. zákonné sankcie, ktoré sa týkajú 
konania, resp. opomenutia Zmluvnej strany před účinnosťou odstúpenia od Zmluvy, 
resp. po účinnosti pokiaTide o povinnosti súvisiace s odvozom odpadov, resp. čistěním 
priestorov Objednávatelé a nárokov vyplývajúcich z ustanovení tejto Zmluvy 
a poskytovaní záruky a zodpovědnosti za vady tých častí predmetu Zmluvy, ktoré boli 
do odstúpenia zrealizované.

15.8 Vysporiadanie pohlédávok z titulu odstúpenia od Zmluvy:
a) časť dodaného a zhotoveného predmetu Zmluvy a uhradená Objednávatelom 

zostáva vlastníctvom Objednávatelé,
b) Objednávatel' je délej povinný uhradit' Zhotovitelbvi cenu tých častí predmetu 

Zmluvy, ktoré boli riadne dodané, zhotovené, resp. poskytnuté a prebraté 
Objednávatelom do dňa nadobudnutia účinnosti odstúpenia od Zmluvy,

c) Zhotovitel' vystaví vyúčtovaciu faktúru do 21 dní od nadobudnutia účinnosti 
odstúpenia od Zmluvy. Pre splatnost'faktúry sa primerane uplatnia ustanovenia ČI. 
V. tejto Zmluvy.

Článok XVI.
ZÁVĚREČNÉ USTANOVENIA

16.1 Na vztahy medzi Zmluvnými stranami vyplývajúce z tejto Zmluvy, ale ňou výslovné 
neupravené sa primerane vzťahujú příslušné ustanovenia Obchodného zákonníka 
a súvisiacich všeobecne závazných právnych predpisov Slovenskej republiky a ES.

16.2 Zmluva so Zhotovitelbm nadobúda účinnost' po splnění odkladacej podmienky, ktorá 
spočívá v tom že:
a) dojde k uzavretiu platnej a účinnej zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného 

příspěvku medzi příslušným poskytovatelbm pomoci, v ktorého zastúpení koná 
příslušný sprostredkovateťský orgán a príjemcom pomoci, ktorým je Objednávatel', 
a to na základe jeho žiadosti o poskytnutie nenávratného finančného příspěvku 
predloženej v rámci výzvy na predkladanie žiadosti o nenávratný finančný 
príspevok a

b) dojde k schváleniu procesu veřejného obstarávania zo strany poskytovatelé NFP.

16.3 Neoddelitelbú súčasť tejto Zmluvy tvoria přílohy
Příloha č. 1-Technická a cenová špecifikácia predmetu Zmluvy 
Příloha č. 2 - Projektová dokumentácia
Příloha č. 3 - Návrh technického riešenia, projektový a časový plán výstavby diela 
Příloha č. 4 - Informácie o subdodávateloch
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